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Lesson 19 
 

The Future Indicative (Continued)  
___________________________ 

 

οἱ νεκροὶ ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ ζήσουσιν 
 The dead shall hear the voice of the Son of God and shall live. John 5:24 

___________________________________ 
 

          140. The Future of Consonant Stems. When the verb stem ends in a consonant, the 
consonant combines with the tense sign (σ) in the following ways. 
 
Labials:  π, β, φ + σ  >  ψ 
               πέµπω I send,   πέµψω, I shall send,   πέµψοµαι I shall send for myself 
      γράφω I write,  γράψω I shall write,   γράψοµαι I shall write for myself  
Palatals: κ, γ, χ + σ  >  ξ 
               κηρύσσω (stem κηρυγ-) I preach,      κηρύξω    I shall preach 
               φεύγω  I flee,                                      φεύξοµαι   I shall flee 
               διώκω  I pursue,                                  διώξω    I shall pursue 
Dentals: τ, δ, θ, + σ  >  σ   (also  ζ) 
              σώζω    I save,                                    σώσω     I shall save 
           πείθω   Ι persuade,              πείσω     I shall persuade 
 
Give the future indicative active of: ἄρχω, νοµίζω, λείπω. 
 
     141. Liquid Future. The future of verbs with liquid stems (ν, ρ, λ, µ) originally contained an  
–ε as a connective: -εσω; -εσοµαι. But the sigma was dropped and the two vowels thus brought 
together contracted; e.g., κριν- has a future κρινεσω  >  κρινεω >  κρινῶ: 
 
        Singular                              Plural   
    1. κρινῶ     I shall judge                 κρινοῦµεν   We shall judge 
    2. κρινεῖς     I will judge                     κρινεῖτε    You will judge 
    3. κρινεῖ    He will judge                     κρινοῦσι    They will judge 
 

Infinitive κρινεῖν 
 
         Singular                              Plural 
1. κρινοῦµαι   I shall judge for myself          κρινούµεθα  We shall judge for ourselves 
2. κρινῇ      You will judge for yourself            κρινεῖστε    You will judge for yourself 
3. κρινεῖται   He will judge for himself         κρινοῦνται   They will judge for themselves 
 

Infinitive κρινεῖσθαι 
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142. Irregular or Second Futures. Many future stems are irregular, being built of different roots 
from the present stem. Often these stems are off the punctiliar root (aorist) inasmuch as the 
future seems to have been originated form the aorist subjunctive. Study the following reference 
chart of futures. Note that some future stems are deponent in form. 
 
     143. Chart of Futures. (The first word in each case is the present stem.) 
 
ἀγαπάω     ἀγαπήσω,           I shall love      ἔρχοµαι,    ελεύσοµαι,   go, come 
ἀκούω          ἀκούσω (or ακούσοµαι), I shall hear      θαυµάζω  θαυµάσω,     I shall marvel 
ἀποθνήσκω, ἀποθανοῦµαι,         I shall die     ἵστηµι,       στήσω,      I shall stand 
βαίνω      βήσοµαι,            I shall go     κρίνω,       κρινῶ,       I shall judge 
βάλλω     βαλῶ,              I shall throw   λαµβάνω  λήµψοµαι,         I shall take  
γίνοµαι     γενήσοµαι,           I shall become  λέγω         ἐρῶ,                 I shall speak 
γινώσκο    γνώσοµαι,           I shall know   λύω           λύσω,              I shall loose 
γράφω     γράψω,             I shall write    ὁράω         ὄψοµαι,           I shall see 
δίδωµι      δώσω,              I shall give    πίνω          πίοµαι,             I shall drink 
εἰµί       ἔσοµαι,             I shall be     ποιέω         ποιήσω,           I shall do 
ἐσθίω      φάγοµαι,            I shall eat     στέλλω      στελῶ,             I shall send 
εὑρίσκω    εὑρήσω,            I shall find    tίθηµι         θήσω,              I shall place 
ἔχω       ἔξω,  (σχήσω)        I shall have    φέρω          οἴσω,               I shall bear 
ζάω       ζήσοµαι,            I shall live    φεύγω    φεύξω (οµαι), I shall flee 
 
     144. Vocabulary. (Besides the above chart) 
 

άλλότριος, α, ον,   another’s, strange        ἤ,            Conjunction, or 
   ὁ αλλότριος,  stranger              θύρα, ας, ἡ,     door 
ἀναβαίνω,       I go up               κλέπτης, ου, ὁ,   thief 
δηλόω,         I make manifest         ὡς,           as 
 
     145. Exercises. 
 
           I. Text A. 

     ὁ Ἰησοῦς ἐστιν ἡ θύρα τῶν προβάτων. ὁ κλέπτης οὐ ἀναβήσεται διὰ τῆς θύρας. τὰ 
πρόβατα ἀκούσεται τῆς φωνῆς Ἰησοῦ. οὐκ ἀκούσεται τῆς φωνῆς τοῦ ἀλλοτρίου. ἀκολουθήσει 
αὐτῷ· ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ µὴ ἀκολουθήσουσι ἀλλὰ φεύξονται ἀπ’ αὐτοῦ. ὁ Ἰησοῦς σώσει τὰ 
πρώβατα καὶ εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται καὶ νοµὴν (pasture) εὑρήσει. ὁ καλὸς ποιµὴν 
(shepherd) θήσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν προβάτων. γνώσονται αὐτὸν· αὐτὸς ἕξει ἄλλα 
πρόβατα. αὐτὸς ἄξει αὐτοὺς καὶ ἐκεῖνα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσουσι καὶ γενήσεται1 µία (one) 
ποίµνη (flock). διὰ τοῦτο ὁ θεὸς ἀγαπήσει αὐτὸν ὅτι θήσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ καὶ πάλιν 
λήµψεται. (Compare John 10: 7 – 16)    1Byz.; UBS Greek text has γενήσονται  
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     ΙΙ. Text B. 
 
1. φιλεῖ, ἐφίλει, ἐφιλεῖτο, φιλήσει, φιλήσεται· πέµπουσι, πέµπονται, ἔπεµπον,  
    ἐπέµποντο, πέµψουσι, πέµψονται.  
 
2. ἔσονται, σώσονται, ποιήσεσθε, γράψεις, στελεῖ, κηρύξουσι, δηλώσοµαι. 
 
3. φάγεται, βήσεσθε, ληµψόµεθα, ὄψῃ, οἴσεις, ἀκούσονται, στήσεις, σχήσετε, ἐρεῖτε, ἔσται. 
 
4. γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν καὶ ἡ ἀλήθεια σώσει ὑµᾶς.  
 
5. ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν.  
 
6. ζητήσετε µε καὶ ἐν τῇ ἁµαρτίᾳ ἀποθανεῖσθε. 
 
7. οἱ ἄνθρωποι ζητήσουσι τὸν θάνατον καὶ οὐ µὴ εὑρήσουσι αὐτόν 
 
8. καὶ ζησόµεθα καὶ ποιήσοµεν τοῦτο ἤ ἐκεῖνο. 
 
     ΙΙΙ. Translate 
 
1. He will believe; We will save; he will judge; they will write; I shall send; You (plural) will  
    work (do); he will glorify for himself. 
 
2. We shall be; he will have; I shall give; you (sing.) will bear; they will eat; I shall receive; you  
    (plural) will see; they will say. 
 
3. I shall be your brother and you will be my friend. 
 
4. I will send the son and they will hear him. 
 
5. They will seek the way but they will not find it. 
 
6. I will write to the church, but Diotrophes (∆ιοτρέφης) will not receive (use λαµβάνω) me.  
 
 
 Voiceless Voiced Aspirated  
Labials π β φ +    σ   >   ψ 
Palatals κ γ χ +    σ   >   ξ 
Dentals τ δ θ +    σ   >   σ 
  (ζ) when with σ   
 
Chart from David Singleton’s class notes.                                             
Corrected 5/12/06 


